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The article is devoted to the study of the diversified semantics of the mirror concept in the Gothic novellas by the Irish writer

J.Sh. Le Fanu. It demonstrates the process of the expansion of the semantics of the mirror and the author’s interpretation of the concept

in question.
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XVIII u XIX Beka cramu uist AHTJIUH SIOXOH
MIPOMBILIJIEHHOT'O IIepeBOpoTa. B 3T0 Bpems moasMm He-
00X0IMMO OBLIO aJaNTUPOBATHCSI K HOBOW KHM3HU B He-
3HAKOMOM HMHIYCTpUaNIbHOM KynbType. Hayka 3aech 3a-
MEHsJIa PEJIUTHIO, a OKpY)Karomas AeHCTBUTENbHOCTh
TpaHc(hOpMHUPOBATIACh TUTAHTCKUMH TeMiiamu [1]. JlaBHo
3aMeueHo, YTO 00OCTPEHHBI HHTEPEC K 3alpeleIbHOMY,
nH(}pEpHAIFHOMY, MUCTUYECKOMY BO3HUKAET, KaK MpaBH-
JI0, B TaKHe TIEPEIOMHBIE, KPU3UCHBIE MIEPHO/IBI Pa3BUTHUS
00IecTBa U SBJISETCS OTKIUKOM YEJIOBEUECKOro ayxa Ha
TPEBOXKHYIO, CYMpauHYI0, THETYIIYIO aTMoc(hepy dIOoXHu
[2].

YHHKanbHas UCTOPUYECKas U SKOHOMUYECKas CH-
Tyalus, CKJaJbIBaBIIasics Ha TymMaHHOM AJBOMOHE B
XIX Beke, mpenonpenenuia OypHOE pa3BHTHE MaJlOi
mpo3bl. Oco00 OTMETHM, YTO 3a CTOJICTHE B aHTIIMICKOMN
JUTEpaType CIOXKWICS IENbIH IUIACT TOTHYECKOW HOBEIl-
JIUCTHKH, NpeJHa3HaYeHHOH U IIMPOKOTro Kpyra 4mTa-
teneid. [Ipy 3TOM MBI HE OTHOCHM ee 0e30rOBOPOYHO K
«MaccoBoi» suTeparype. B aydmmx cBoux oOpasmax
oHa, 0e3 COMHEHHMs, JIOCTOWHA Ha3bIBATHCS XYIIOMKECT-
BeHHO 3HaunMod. K TakoBBIM HcCcCleqOBaTeNd €IUHO-
JIITHO OTHOCSIT TBOPYECKOE HACJIEIHe MPIIAHICKOrO IH-
carens Jxozeda [llepunana Jle danro (1814—1873).

B roruueckoii HoBemtuctuke Jle ®aHro Hanum
OTpa)keHHE BCE OCHOBHBIE 3CTETUYECKHE TEHICHIMH €T0
BpPEMEHH: 3aBOPOXKEHHOCTb HMpPPAIMOHAIBHBIM, IPH-
CTaJbHOE BHUMaHHE K MOTPaHUYHBIM COCTOSHHUSIM CO3Ha-
HUSL U OOOCTPEHHOMY BOCIPHSITHIO JEHCTBUTEIHLHOCTH.
Jx.CamnuBaH oTMedaeT, 4To repou npousBeneHui Jle
daHI0 BCerna CTaJKUBAIOTCS C MPAaYHBIM HPpalMOHAIb-
HBIM, HO ISl TUCATENsl BAYKHO HE CaMO BHJCHUE, pPeallb-
HOE WJIH IO/ TaJUTIOIMHAIIAHN, a TO, KaK 3TO HH(epHaIb-
HOE BOCHpPUHUMAETCS repoeM. Ero menb — MOHSATH, Kak
COOTHOCSTCSl Pa3yM M TeJecHas 00OJIoYKa YelloBeKa, M
BO3MOXKHO JIM, BO3JICHCTBYsl Ha TENO, MOAYMHUTH IYIIY
3]

HccnenoBarenn HacUMUTHIBAIOT PAa3HOE KOIMYECT-
BO FOTHYECKUX HOBEJUI U PacCKa30B, BBIMIEIINX H3-TOL
nepa upianackoro nucarens (ot 22 no 43), u cBI3aHO
3T0 ¢ TeM, yro Jle daHi0 HEKOTOpPOEe BpeMs MedaTascs
aHOHMMHO, a 3ateM moj nceBnoHumoMm O’bpaiien Koc-
telwio (O’Brien Costello). JlurepatypoBenamu Obutn
TIPE/TIOKEHBI Pa3IMYHbIe KIIACCU(HUKAIMH MaJIoi MPO3bI
Jle ®anro. Bo-niepBBIX, 3TO HUCTOPHUHU, CIOKETHI KOTOPBIX
ObUTH 3aMMCTBOBaHBbl M3 HWpJaHACKOro (osbpkiopa, Ha-
npumep, coopruk «“yx mamam Kpayn” u apyrue taus-
crBeHHble uctopum» (“Madam Crowl’s Ghost” and Other
Stories). Bo-BTOpbIX, Tak Ha3bIBaeMble «PEaJTUCTUYHBIC
pacckassl 0 mpuBuaeHusAX» (“realistic ghost stories™),
cpenn Hux «JlaBHuit 3HakoMbli» (The Familiar) u «Cy-
et XapoorTim» (Mr Justice Harbottle). B-tpersux, pea-
JIUCTHYHBIE paccKasbl, Takue Kak «31mo0HbIH rocTh» (Evil
Guest) [4].

Co6opHuk HoBemn «B 3epkane orymanenHom» (In a
Glass Darkly) nyomukyercs Jle ®anto B 1872 romy. B
HEro BXOJMT MATh NPOU3BEACHHU, HAIMCAHHBIX aBTOPOM
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B paszHble ronsl. Ha3Banmem cOOpHHKa CTaja HECKOJIBKO
BUIOM3MEHEHHAs aBTOPOM IIMTATa U3 TIEPBOTO MOCIAHHS
Kopungsaam (13; 12): “For now we see through a glass
darkly”. Amocton ITaBen, oOparmasicb K pacCOpPUBIIUMCS
xurensim Kopunda, rosopur o cuine Bepbr, Hanexabsr u
ocobenHo JIroOBH, 0€3 KOTOPBIX JIF000OE 3HAHHE HHUYTO.
Koryia uemoBek CMOTPHUTCS B «TYCKJIOE 3€pKajo», TO
TOJbKO JIFOOOBb TO3BOJSIET €My pasrisieTh HEYTo; W,
€CJIM YelIOBEeKY BeJoMa XOTsl Obl YacTHIla 3HAHUS, TO Jla-
Jlee OH CMOJKET IT03HATh BCe, BKIIOYast camoro ceds. MH-
TEPECHO OTMETHTh, YTO IPYTUE aHIIIUICKUE aBTOPBI TaK-
K€ aJUTIO3MBHO OOpaliajnch K 3THM CJIOBaM arocTojia
[TaBna: nanpumep, x.P.I1LJIecnn o3armaBui CBOIO To-
THYecKylo HoBemuty «Kak Obl B TyckiioMm crekie» (As in a
Glass Dimly) [5].

HeobOxonumo Taxke NpUHATH BO BHUMaHHE MHO-
TO3HAYHOCTh AHIJIMHCKOH JiekceMbl “glass”, kotopas Mo-
JKeT TPaKTOBaThCA KakK ‘CTeKsIo” win ‘3epkano’. CrnenoBa-
TENIbHO, HAa3BaHWUE CTAHOBHUTCS TIIYOOKO CHMBOJIMYHBIM.
OHO CIIOBHO NIPHU3BAHO MOTYEPKHYTH HE TOJIBKO CMYTHOE
MIPE/ICTaBJICHUE YeJIOBEKa O MOTYCTOPOHHEM MHpE, HO U
TO, YTO 3€pKAIO MOMHMO YTWJINTAPHBIX, (PU3NUECKUX
oOpeTaeT W MHBIE CBOWCTBA. DTOT MpEAMET MaTepuallb-
HOHM KYJBTYPBI CIIOCOOEH OJHOBPEMEHHO OBITh XPYIKHM
0apbepoM MEXIy MUpPaMH W IIOBEPXHOCTBIO, OTpaKaro-
el TEMHYIO CTOPOHY YeJI0BEYECKOM HaTypHI [6].

Kpome Toro, BcTpewaronuiicsi B Ha3BaHUHM cOOp-
nuka snuter “darkly” Taroke sBIsSieTcss MHOT'O3HAYHBIM.
CIHieKTp OTTEHKOB €ro 3HA4YeHUs] B AHIVIMHCKOM S3bIKE
BappUpYyeTCS OT ‘TYCKJIOro’ W ‘HEeACHOro K ‘3araJiogyHo-
My’, ‘TalHOMY’ U ‘CEKpETHOMY .

AHOHCHpPOBAaHHBI B Ha3BaHMUM COOpHHMKA 3ep-
KaJbHBIA KOHIIENT jAajee OyAeT IUPOKO IPE/CTaBICH B
HOBeJUTaX LHKJIa. B mepByro odepenb OH CBS3BIBAETCS
aBTOPOM HENOCPEICTBEHHO C CaMUM HH(EPHAIBbHBIM U
€ro MaruyecKkoll NpUpOJOH, a TakkKe C IMOJACO3ZHAHUEM
MepcoHakel HOBEJUI. 3epKajio, UMEIOLIEe PsII PA3INIHBIX
MIPOCKIIHIA, CTAHOBUTCS CBOCOOpa3HON MeTadopoil HeoI-
HO3HAYHOCTH, CJIOKHOCTH OBITHS, TOTJa KaK 3a3epKalibe
CHUMBOJIU3UPYET Io/ico3HaHue repoeB. OHAKO B OTIENb-
HBIX CIIy4asix TPaHHIbl TPAKTOBKM 3€pKajbHOrO o0pa3za
3HAYNUTEIBHO PACIIUPSIOTCS, W OH, CTaHOBACH HHCTPY-
MEHTOM MHCTH(UKAINY, OKa3bIBAETCS HEOTHEMIIEMBIM
AJIEMEHTOM aBaHTIOPHOM, HTPOBOW CTHIIMCTHKH IPOU3BeE-
JICHUSL.

Crnenyer 3aMeTHTh, YTO AaHIVIMMCKHAE MHCATEIH
TPaJULOHHO TPOSBISIIOT HMHTEpEC K 3epKaily, KOIH-
pyroleMy peanbHylo ku3Hb. CaMblii 3HAMEHUTHIA B HC-
TOPUU MHPOBOH JIUTEPATYPhl MUP 3a3epKalibsi TOXKE OBbLI
co3gaH aHrmm4yaHuHoM. JI.K3ppoiur MCKYCHO CIpOEKTH-
POBAJI Xy/I0’)KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO JUIS MTyTEIIECTBUS
CBOEH repoMHH, YTHIIN3UPYS BCE OCOOCHHOCTH 3€pKallb-
HBIX MeTaMop(o3.

Ha crpanumax paccMaTpuBaeMoro HamH IMKJIa
3epKaJI0 KaK JJIEMEHT BHYTPEHHEro yOpaHCTBa IOMelle-
HUS BIIEpBBIE BCTpEYaeTcs B IieHTpanbHOU Hoeme «Cy-
Ibsi XapOoTTID», KOTOpas paspyllaeT €IUHYI0 BpEMEH-
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HYIO IIeTIb COOpHUKA. YeThIpe MpOU3BEICHUS TOBECTBYIOT
0 COOBITUSIX KOHIIA BOCEMHA/IIIATOr0 — Hayajia JeBsTHa-
JIIIATOrO BEKOB, TOTAa KaK OMNMCAHUE MOCIEAHUX IBYX
JIET JKU3HH CyAbM XapOOTTiia BO3BpallaeT YHuTaTens B
snoxy [Ipocsemenus. Cynpto «Ero Benuuectsa nmpu Cy-
Jie TI0 TPKIAHCKUM JieJlamMm» IIpeciieyeT U JTOBOAUT IO
camMoyOuIicTBa MpU3paK YeloBeKa, HEBUHHO OCYXKIECHHO-
TO UM H OTIPaBJICHHOTO Ha Ka3Hb.

VYnoMmsiHyTass HaM{ BBIIIE OCOOEHHOCTh BpPEMEH-
HOT'O KOHTHHYYMa HOBEJUIbI OKa3bIBAETCSl XapaKTEPHOH U
JUIsl ee MPOCTPAHCTBEHHOI'O YPOBHs. TpaauIMOHHOE TO-
THueckoe npocrpanctBo Jle danio coemuHsier ¢ 00s3a-
TENILHBIM OBITOONHMCATEIBHBIM KOMIIOHEHTOM TPOCBETH-
TENLCKUX pOMaHOB. OCHOBHBIM MECTOM JICHCTBUS CTaHO-
BUTCSl POAOBOE THE3/I0 INIABHOT'O Te€pOsi, €ro JOHIOHCKHUH
ocoOHnsik: “People said it was built by Roger Harbottle, a
Turkey merchant <...> It was built of dark-red brick, and
the door and windows were faced with stone that had
turned yellow with time. It receded some feet from the
line of the other houses in the street” [7].

IToctpoennoe mnpumepro 3a 100—150 ner no
OITUCHIBAEMBIX B HOBEJUIE COOBITHH, 3laHHE Ka3ajoch
BHYIIUTEIBHBIM, HO IUIOXO OCBEIIEHHBIM JJISi CBOUX pas-
MepoB. Takue 3JeMeHTHl BHYTPEHHETO JeKopa JoMa, Kak
apka, MacCHUBHasl JIECTHHUIIA-KOIO/EL, KaMUH M YepHBIH
X0, TEPEKINKAIOTCS C HENpeMEHHBIMH aTpudyramu
KJIACCHYECKOr0 TOTHYECKOro Toroca 3amMka. Vx QyHkiwms
3aKIII0YaeTcsi B CO3JaHMM HEOOXOoAMMOH aTMoc(epsl
«TaiHbl U yxacay. [lonHoe 3amycTeHne, B KOTOPOM JIOM
MIPE/ICTaeT B Hayalle HOBEJUIBI, JINIIb YCHIMBAET TPEBOTY
U CTpax.

HenocpencrsenHo wHTephep OCOOHska B Becr-
MHUHCTEpE Bps JIM ObLT ObI CIIOCOOEH BBI3BATH MHTEPEC
UccIeoBaTeNs, ecny Obl He €AMHCTBEHHBIN €ro aTpudyT
JIOCTOMHBIH BHUMAaHHUS. DTHM 3JIEMEHTOM BHYTPEHHETO
JIeKopa SIBIISIETCS HACTEHHOE 3epKaJio, pacliojaraBIleecs
B KaOUHETE CYIIbU.

C.Menbumop-bonne, aBrop MoHorpadguu o6 uc-
TOPHHU 3€pKall, TAK XapaKTEepU3yeT MX HCIIOJIb30BaHHE B
uHTepbepax 3moxu Ilpocsemenus: «3epkana B XVIII B.
3HAYMTEIHHO M3MEHWIM BHEUIHUIH BUJ NPEIMETOB MeO-
JIMPOBKU U BUJl BHYTpEHHEro yopaHncrtBa noma. [lorpedo-
BaJOCh HEKOTOPOE BpeMs, 4TOObI MPUBBIKHYTb K 3THM
W3MEHEHHsIM, U00 3epKajla U3MEHSUIM M B3aMMOOTHOIIIE-
HUSI MEXAY ITyCTHIMH ¥ 3aII0JHEHHBIMU IIPOCTPAHCTBAMH,
HapylIaju yXe yCTaHOBHBIIEECS W Ka3aBIleecs] He3bIO-
JIeMbIM paBHOBecue <...> Ho BCKope JItoJi1 0CO3HAIH, YTO
3epKajia OXKHUBIISIOT JIIOOBIE TOBEPXHOCTH, BOT ITOYEMY
3epKajla CTalH BBITECHATh KapTUHBI, TOOENEHBI U KOB-
pBL...» [8]. CBoUM ycIleXxoM B €BPOINEHCKUX T'OCTHHBIX
3epkajia B orpoMHoii creneHu 06s13anbl JK.-b. Konboepy,
KOTOpBII cyMen IepeMaHuTbh Bo DpaHIWIO BEHEIHaH-
CKUX MAacTEepOB M HaJaJUTh IPOMBIIUICHHOE MPOU3BO/I-
CTBO 3epKai [9].

Eme «3HameHuTsl Bpau u ydenslit Ilapanensc
(1493—1541) cumran, 4yTO IIOBEPXHOCTH 3€pKaja CIYXKHUT
CBOEOOpa3HBIM TOHHENEM, 4epe3 KOTOpbIi acTpayibHas
nHpopManus MOXET NMPOHUKHYTh B Hall (PU3MYECKH
MUp ¥ HOBJIHATH Ha TYyIIEBHOE COCTOsHUE Moael <...> C
TIOMOIIIBIO 3€pPKaJl MOXKET OBITh BOCIIPUHSATA U OCO3HAHA
nHpopManus o COOBITHAX, YIAIEHHBIX KaK B IPOCTPaH-
cTBe <...>, TaK U BO BpeMeHHU...» [10]. OueBUIHO, UTO U B

Hoeiuie «Cynapsi XapOOTTi» 3epKajlo CIY)KUT HEKHM
MopTajioM Uit WHQEpHANbHOro McTuTes. I[lpuspax
JIbronca IlaiiHBoka OecHpensTCTBEHHO OKa3bIBaeTCsl B
0COOHSIKE CBOETO O0MIUMKA OJIaroiaps TUM «BOPOTaM.

B cnenyromeii HOBete cOopHuka «KomHata B
roctunune “Jlersumit npaxon”» Jle daHio kIaxeT npuH-
LIUIT 3€pPKaJIbHOCTH B OCHOBY ITOBECTBOBAHHUS O 3JIOKIIIO-
YEeHHUSX MOJIOJIOrO aHTiIn4YaHuHa bexkera Bo @paHiuuu B
utone 1815 roma. [llaiika rpaduteneii Bo riase ¢ rpadom
ne CeHT-AIMpoM MeYTaeT JMIIUTh IJIABHOTO Tepost
HUMEIOUINXCS y Hero cOepeXeHWi W >KU3HH. Yurareib
HaOmronaet, kak bekkeT coBepiIaeT OMH ONPOMETYHUBBIH
MIOCTYTIOK 33 JIPYTHM IIOJ BIMSIHUEM 4ap JDKe-TpauHU 1
HEKOT'0 CUJIHOTO IICHXOTPOITHOTO CPEe/ICTBA.

HoBemna wu3o0minyer AeTaJbHBIMH OMHUCAHUSMU
MHOTOYHUCIICHHBIX KJIACCHUECKHX TOTHYECKMX M aBaH-
TIOPHBIX TONOCOB. Hapsiay ¢ MpayHBIMH, IUIOXO OCBe-
LIEHHBIMU TeH3a)KaMH IPOBHHIMAILHOTO TOPOAKA |
cTONMYHOrO Tpenmecthst Jle danio mpuBOIUT OrUcaHue
Bepcans, camoil 3HaMeHUTON 13 KOPOJEBCKUX PE3UACH-
117178

Puuapn Bexker npuObIBaeT BO IBOpELl Ha KOCTIO-
MupoBaHHbIH Oan. OH mopaxkeH pockombio Bepcans u
BEJIMKOJIEITHEM (DPaHIy3CKOTO JBOPSIHCTBA. Y TpauuBas
OCTaTKd OAMTENTHHOCTH MOJIOJON JBOPSHUH MBITAETCS
pasbICKaTh Cpeny apUCTOKPAaTOB, NPUINIANICHHBIX Ha
TpaHIMO3HbIAH Mackapaj, NpeIMeT CBOEH CTpacTH, rpa-
¢unro ge Cent-Amup: “No more brilliant spectacle than
that masked ball could be imagined. Among other salons
and galleries thrown open was the enormous perspective
of the Grand Galerie des Glaces, lighted up for the occa-
sion with no less than four thousand wax candles, re-
flected and repeated by all the mirrors, so that the effect
was almost dazzling” [7, c. 144].

OO011en3BecTHO, UYTO 3epKabHasl rajepes sBIseT-
csi cBOoeoOpa3HOM BU3WTHOW KapToukoi Bepcambckoro
nBopiia. OgHON CTOPOHOM OHA BBIXOJUT OKHAMHU B TapK.
«Ha mnportuBomnonoxHoit creHe 17 OrpoMHBIX 3epKai
UMHUTHUPYIOT MOBTOPSIOUIMECS OKOHHBIE MpoeMbl. B HUX
OTpa)karoTcsl II030JI0Ta CTEH, POCIUCH CBOAA, (DOHTAHBI U
ajyied mapka, Co3/aBas WUIIO3HMI0 YJBOEHHOrO OecKo-
HEeYHOro mpoctpaHcTBay [11].

ABaHTIOpHas MPHUPO/A AAHHON HOBEJUIBI MPEATIO-
JlaraeT HaJIMYUe PasHOOOpa3HBIX MAacOK M JIMYHH, CKPBI-
BAaIOIIMX TOUIMHHOE JIUIIO KaKJOr0 MEepcoHaXka ¥ MHO-
TOKPaTHO ITOBTOPSIOIIUXCS OJaroaps pasjndHbIM 3ep-
KaJbHBIM TPOEKIHAM. MHOXECTBEHHOCTh MPOEKIH
9THX 3HAMEHHTBIX 3€PKaJ CO3/IaeT Y UUTATEINs BIIeUaTIIe-
HHE, YTO MacK{ MOBCIOAY. 3epKaja CIOBHO IPH3BAaHEI
OTpa)kaTh IIOJUIMHHBIE HPaBbl (PPAHIY3CKOH apUCTOKpa-
TUH. DTO MO3BOJISET NPEATIONOKUTh, YTO UMEHHO B CHILY
YHUKQJIBHBIX ONTHYECKUX CBOWCTB BHYTPEHHETO IIPO-
cTpancTBa 3epkanbHoil ranepen Jle ®anro wu3bupaet
Bepcanp Mectom aisi caMoOi MCKYCHOW MHUCTHU(HKALIH
— BcTpeun bekkera ¢ JKke-KOITYHOM.

JlaHHBIM SMU30/1 TTO3BOJIIET BCKPHITH JBOMCTBEH-
HYIO TIPHPOAY 3epKajibHOro odpasa. C OIHOW CTOPOHBI,
«TI0YTH TIOBCIOJTY 3€pKajia CBS3aHbl C Maruei U 0COOEHHO
C TMpe/CKa3aHUsIMH, TaK KaK CYUTAJIOCh, YTO OHU MOTYT
oTpaxkaTh IMponuioe M Oyayiiee, Tak K€ KaK U HacTOs-
mee» [12]. C apyroii cTOpoHbI, 3epKajio, MOPOXKIAAIOIIee
MHO)KECTBEHHOCTh TIPOEKIMH, B JTAHHOM CJydae CTaHO-
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BUTCSI HEOTHEMIIEMBIM 3JIEMEHTOM aBAHTIOPHOCTH, MHCT-
PYMEHTOM, C MOMOIIBIO KOTOPOTO MOIICHHUKH CO3/Ial0T
WILTIO3UIO MIPUCYTCTBUS WH(epHaIbHBIX cil. boree Toro,
B MPOU3BEICHUH TPEICTACT 3HAYUTEILHOE PACHIMPCHHUE
CEeMaHTHKHU 3epKaja, KOTOPOe CTAHOBHUTCS HE TOJNBKO HH-
CTPYMEHTOM, HO M CHMBOJIOM aBaHTIOPHOCTH.

Cka3aHHOE TMOATBEP)KIACTCA IBYMS OIH30/aMH,
PACIIONIOKEHHBIMUA B Hayajie W B KOHIIC HOBEIBI U HWI-
PAIOIIIMHU HEMAJIOBAXKHYIO POJIb B Pa3BUTHH CIOKETA TIPO-
u3BejicHusA. B mepBoM smm3one GUrypHpyeT 3epkaio Ha
CTeHE HOMEpa B MPHUIOPOKHOW roctuamie «IIpexpacHast
3B€3/1a», B KOTOPOM BeKKeT BUANT MpeecTHOE OTPaKeHUEe
rpadunan ne CeHT-Anmp, IpoOyXaaromiee crpacthb: “She
placed herself before a little cabriole-table which stood
against the wall and from which rose a tall mirror in a tar-
nished frame. I might, indeed, have mistaken it for a pic-
ture, for it now reflected a half-length portrait of a singu-
larly beautiful woman <..> The face was oval, melan-
choly, sweet. It had in it, nevertheless, a faint and indefina-
bly sensual quality also. Nothing could exceed the delicacy
of its features, or the brilliancy of its tints. The eyes, in-
deed, were lowered, so that I could not see their colour;
nothing but their long lashes, and delicate eyebrows <...> 1
never saw a living form so motionless — I gazed on a
tinted statue” [7, c¢. 104].

[IpuMeyaTenpHO, YTO 3€PKANBHOE OTPaKEHUE B
9TOM BMHU30/Ie CHAaYala OTOXKCCTBISETCS C HKHUBOIMHCHBIM
TIOPTPETOM, a 3aTeM — C «OKMBOW craTyei». Takum 00-
pa3oM, 3epKalbHOCTh BHOBb BBICTYIAeT KaK OJUH U3
NPUHIMIIOB OpPTaHM3allik I[TOBECTBOBaHMA. B maHHOM
clydae pedb HJCT O MPUHIUIE 3€PKATBHOIO YABOCHHSI
MEePCOHAXHOM cucTeMbl. [IpeanonaraemM, 4to obpa3s 3ep-
KaJa-mopTpera SBISIETCS NPETyBEIOMICHHEM CHTYAIldH
MOCIIC/IHEH HOBEIIBI IMKJIA, B KOTOPOH BaXKHYIO DOJIb
Oyner urpath CTapHHHBIN MOPTpET, 00JIaAaOMINil MHC-
THYECKUMHU CIIOCOOHOCTSIMU.

CpaBHeHHE 3epKalbHOIO OTpa)KeHHs I'paduHU CO
cTaTyell MepeKIMKaeTes ¢ 00pa3aMu IBYX CTaTyil, Mpa-
MOpPHOM U KaMEHHOM, OMHCAaHHBIX B HOBeie. Mpamop-
Hasl CTaTysl pacroiaractcs B PoIe BO3Jie POJAOBOTO T'HE3-
na rpada ne Cent-Anmpa Illlato ne ma Kapk, B To BpeMms
KaK KaMEHHOEe HW3BasHUE SIBISICTCS IIEHTPOM Tieii3axka
HEOOIBIIOr0 MPOBUHIUATIBHOTO (HPAHIY3CKOrO TOPO/IKA,
B KOTOpOM ocTaHaBimuBaercsi bekker mo gopore B [lapuk,
U T HAYWHACTCSl MOYYUTENbHAS HCTOPHS XHTPOro 00-
Mmana: “I found myself in a little square, with about two
high-gabled houses on each side, and a rude stone statue,
worn by centuries of rain, on a pedestal in the centre of
the pavement” [7, c. 122].

OnHako B TAHHOM CITydae Ba)KHOM CTAHOBHUTCS Xa-
PaKTEepUCTHKA CTATYH, OTPAKCHHAS B dMHUTETE «KHBash. C
OJIHOHM CTOPOHBI, ITOT 00pa3 sBiseTCs MeTadopoil Kara-
JIETITHYECKOTO COCTOSIHUS, B KOTOpOE BragaeT bekker mom
Bo3jeiicteueM mpemapata. C JApyrodl cTOpoHbI, 06pas3
«OXHUBILICH CTaTyw» aHOHCHUPYET MArMCTPaJbHYIO IS HO-
BEJUIBI OMMO3UIMIO kuBoe / MeptBoe. KO.M.JlotmMan mu-
nret: «Cratys, MOPTPET, OTPaKEHHS B BOJE, TEHb WUIH OT-
MEYaTOK MOPOXKIAIOT Pa3HOOOpa3HBIe CHOXKETHI BBITECHE-
HUSL KHUBOTO MEPTBBIM, PACKPBIBAIOIINE CYIIHOCTH MOHS-
TUA ““KM3HB” B TOW WM HHOU cucTeMe KyabTyps» [13].

Bropoii unTepecyromuii Hac AMU30 OMEIAeTCs
B m1aBe 21, xapakTepHblif 3aronoBok kotopoit — “I See
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Three Men in a Mirror” — aKIEHTHPYET BaXKHEHIIIYIO
POJb, OTBOAUMYIO 3epKaily. B riaBe pacckaspiBaercs, Kak
AHITMYaHUH TOCEIAeT AHTUKBAPHYIO JaBKYy B LICHTpE
[Mapmxa, pacrmoyIoKeHHYI0 B TOTUYECKOM 1epkBu. Ilepen
TeM Kak BekkeTy mpeicTOUT caenaTh MOCIeTHU mar Ha
IyTH K CBOCH OecciaaBHON TMOETH, aBTOp MpHUOEraeTr K
TIIETHOH TMOMBITKE OOPa3syMHTh MOJOIOrO HYeIOBEKa.
OcraBasich He3aMEUEHHBIM, OH HMEET BO3MOXKHOCTh pac-
CMOTpETh B 3€pKaJie OTPaKEHHUS YICHOB OaH b, KOTOPBIE,
YeJINHUBIIKCH B JajbHEM MOMEIICHUH, HE CUUTAIOT He-
00XOJIMMBIM CKPBIBATH CBOUX JIHII:

“<...> Gradually I made my way to the farther end
of it, where there was but one window with many panes,
each with a bull’s-eye in it, and in the dirtiest possible
state. When I reached the window, I turned about, and in
a recess, standing at right angles with the side wall of the
shop, was a large mirror in an old-fashioned dingy frame.
Reflected in this I saw what in old houses I have heard
termed an ‘alcove’, in which, among lumber, and various
dusty articles hanging on the wall, there stood a table, at
which three persons were seated, as it seemed to me, in
earnest conversation” [7, c. 184].

3epKkaio 37ech MOMOraeT MPOHUKHYTH 38 MHOTO-
CITOIHBIE MACKH TMEPCOHAXEH, YBUAETh UX TMOTHHHBIC
JHIA U TeM CaMbIM MPOSBISAET €llle OJHY TPaHb CBOECH
Pa3BETBICHHOW CEMAHTHKA — CHMBOJ HCTHHBI H MYIpO-
ctu [10, c. 14-17]. JlaHHBIM IpeqMeT UCTIONB3YeTCs 3/1eCh
aBTOPOM B CBOeil m3HavyanmbHOW (pyHKumu: «CBeT MOWH,
3epKaJIblle, CKa)H, Jla BCIO MPAB.Y OJIOKHU!»

Takum obOpazom, B «Jlersimem npakoHe» 3epKajio
CTAHOBHTCS MOJHUCEMAHTHYECKUM cuMBoioM. Tpaauiu-
OHHAs1 CHMBOJIMKA 3TOTO TMPEMETa MATEPHAIBLHON KYIIb-
TYPBI COYETAETCSI C aBTOPCKON TPAKTOBKOM 3€pPKaJbHOTO
H300paXKEeHHs KaK CHMBOJIA aBAHTIOPHOCTH.

OpHaKo 3epKajo «rOBOPUT» NpaBAy HE TONBKO O
yyieHax OaH/bl Tpabutesnel, Ho u 0 camoM Puuapne bek-
kere. JIBakael miepen BCTpedei ¢ rpadumHeil repoit cam
CMOTpHTCSL B 3epKayio. VIMEHHO 3epKajibHOE OTpa)KEHUE
npeyIaraeT YUTATEN0 MOMTHHHBIN TOPTPET MBOPSHUHA.
DTOT MOJIOJIOW aHITIMYaHUH — 0€33a00THBIA CBETCKUI
IIETONb, KIIPUMEPSIOIINIY Ha ceOst pONTb PHITIApSL.

3axmounTenbHas HoBewia cOopHuka, «Kapmui-
J1a», TIPENICTaBISIET COOOH MCTOPUIO OYEPEIHON peHHKap-
Hanmu Bamnupa rpadunn Kaprmraitn. E€ ronas xeptBa
Jlopa He mozo3peBaeT, KOrO MMEHHO OHA MPUIIIACHIIA
MOTOCTUTH B CBOEM 3aMKe.

JIro6oe 3epkano Moriao Obl TakKe MOBEIaTh OOM-
TaTeNAM 3aMKa 00 UCTUHHOHN MPHUPOJIE MOCETUBIIETOCS C
HUMHU MO/l OJHOM Kpbiiei 31ma. Kak u3BecTHO, BAMIHPEI
He OTpakaroTcsi B 3epkanax. Jle daHro ke nperycMoTpu-
TENbHO HE pa3MellaeT HUKaKMX 3€pKal B HHTEphepax
3amka. OJJHaKO MMUCATENh MIEPEHOCUT OTPAXKAIOIIME CBOM-
CTBa 3epKaJjia Ha OTPECTABPHPOBAHHBIN TOPTPET TpadHHH
Mupxkamiel Kapamraiin, nqatupyemsiii 1698 rogom. AB-
TOp WIPAaeT CO CBOUMH MEPCOHAKAMH U YUTATEISIMH.
Tonbko unraremo Jle daHro MO3BONAET Pa3IIISIAETh OUe-
BUJIHOE CXOACTBO KapMUILIBI ¢ OPTPETHBIM U300paxe-
HHEM.

CroxkeTHO O0OYCIIOBJIEHHAs! CBSI3b 3E€PKaJILHOTO
KOHIIENTa ¢ MOPTPETOM MHUPKAJIIBI UTPAeT B MPOH3BEIe-
HUH 0CcOOYyI0 poib. [lopTper kak HeuTo 3acThIBIIEE, He-
TIOAIBIYKHOE IIPEJICTAaBIIsIET COOOM YTO-TO BPOJE OTpake-
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HUS JOCTOMHCTB M HEJOCTaTKoB. Bce, 4To M3BECTHO O
YeJIoBEeKe, IPU «IOCPEIHUYECTBE» 3epKajia 3aMeHseT
HCTUHHBIE 3HAHHUA O HEeM. 3epKajia U MOPTPETHI BIIOJIHE
MOT'YT BBIITOJIHATH B3aMO3aMeHsIeMble QYHKIIUH, KaK 3TO
npoucxoaut B «Kapmumnne». OHY, pUBIIeKas BHUMaHUE,
BBIICNSIIOT CaMble SIBHBIE NPU3HAKU MU IOTYEPKUBAIOT
CHJIy YCIOBHOCTH. HamloMHHM, 4YTO B MpPOU3BEICHUAX
MHOTHX AaHIJIOS3bIYHBIX aBTOpoB, Hampumep O.Ilo u
O.VYaiinpna, 3epKano-mopTpeT OKa3bIBA€TCS HOCUTENIEM
LIEJIOTO Psiia MOTHBOB, CPelU KOTOPBIX MOTHUB IOJUINH-
HOCTHU U MHUMOCTH [14].

IlogBons uTOr, OTMETUM, YTO MOTHUB 3a3epKalbs
OKa3bIBAETCSI CKBO3HBIM JUIS PaccMaTpHUBAEMOIo ILHKJIa
HOBEJUI. DTO MO3BOJISET aBTOPY MPOUYEPTUTH MApaJUIEIH C
TBOPYECTBOM MacTepoB rotudeckoro pomana X VIII Bexa.
Hapsany ¢ stum Jle ®aHio CcyliecTBeHHO pacHIdpseT ce-
MaHTHKY 3€pKaJIbHOT'O KOHIIENTa, Aejasl ero YyacTbio Wr-
POBOM CTUIIMCTUKU NPOU3BEACHUSL.
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